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Job	31
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	איִ֭ה		ל֑כֵאֹתּ		לכָבְּֽו		י֣תִאָּוב֖תְּ	
	דעַ	

	ןֹו֣דּבַאֲ	

	י֤כִּ		ׁש֣אֵ	 12

	ןירִֵֽחאֲ	

	לעַ	

	ןּו֥ערְכְִי	

	יבִִּ֭ל	
	הָּׁ֑שאִ	

	םּואֽמֻ	

	ה֣תְָּפִנ	

	קבַ֣דָּ	

	יֽתִמָּתֻּ	

	יפַּ֗כַבְּ֝ו	

	הַֹּול֗אֱ֝	

ֶלָעְ֝ו	 ָ	הי֗

	םאִ	 9

	י֑תְִּׁשאִ	

ּ	וׁשרָֹֽׁשְי	

	י֑בִִּל	

	עדֵַ֥יְו	

	ךְ֣לַָה	

	קדֶ֑צֶ	

	יַניֵ֭ע	

	אּוהְ֗֝ו		ןֺ֥וָע		םיִֽליִלְפּ	

	ה֑מִָּז	

	יכִּ	 11
	איִ֥ה	

	ן֣חַטְתִּ		רֵ֣חאְַל	 10

	י֥אַצָאֱצְֶֽו	

	יִ֣ערֵ		יתִּבְרָֽאָ	

	ל֑כֵאֹי	

	יֵנְזאֹמבְ	

	ךְרֶ֥דָּהַ֫		ר֣חַאְַו	

	יִנֵ֥לקְְׁשִי	 6

ּנמִ	 	יִ֪

	יִֽלְגרַ	

	לעְַו		חתֶַ֖פּ	

	הָערְְז֭אֶ		רֵ֣חאְַו	 8

֮	ירִֻּׁשאַ	

	לעַ		ה֣מָרְמִ	

	ה֣טֶּתִּ	
	ם֥אִ	 7

	םִע		אְוָׁ֑ש		ׁשחַ֖תַּוַ	
	יתִּכְ֥לַָה	

	םאִ	 	ידַָ֥עצְ		רֹופּֽסְִי	5

	יֵלֲעֹ֣פְל	

	קֶלֵ֣ח		הַֹּו֣לאֱ		לעַ֑מָּמִ	

	רכֵֶ֗נְ֝ו	
ּועְַל	 	לָ֑

	אלֲֹה		די֥אֵ	 3

	ה֤מֶּו	 	לעַ		הָֽלּותבְּ	2

	אּו֭ה		י֑כָרָדְ		לכְָֽו	
	ה֣אֶרְִי	

	אלֲֹה	 	ןֶוֽאָ	4

	ידַַּׁ֗֝ש		םיֽמִֹרמְּמִ	

	ה֥מָּו		ןֵ֗נֹובּתְאֶ֝	

	ת֥לַחֲַנְֽו	

	יָ֑ניֵעְל	
	יתִּרַ֣כָּ	

	תירִ֭בְּ	 31.1
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	יכִּ		ברַ֣		יִ֑ליֵח	
	חמְַׂש֭אֶ	

	םאִ	 	יתִּרְ֥מַאָ		יִֽחטַבְמִ	25

	א֣לֹ	
	לֽכָּוא	

	לֹופּ֑תִ	

ֹ	ות֗אְֵּׂשמִּ֝ו	

	ה֣מָכְִּׁשמִ	

	םֽמָּחַתְִי	

	ׁשּובְ֑ל		ןי֥אְֵו	

	יַׂשבָכְּ֝	

	יִ֣לבְּמִ	

	ילַ֭אֵ		די֣אֵ		ל֑אֵ	

	יִפתֵ֭כְּ	 	יֽתִרְָזֶע	22

	י֤כִּ		דחַ֣פַ	 23

	רעַַּׁ֗שבַ֝	

	דבֵֹו֭א	

	זֵּ֥גמִּו	

	ה֣אֶרְאֶ	
	םאִ	 19

	וי֑צָָלחֲ	

	בָ֣הָז		יִ֑לסְכִּ		םתֶכֶּ֗לְַ֝ו	
	יתִּמְַׂ֣ש	

	םאִ	 24

	רֽבֵָּׁשתִ	

	ה֥אֶרְאֶ	
	יֽכִּ	

	הָ֥נקָּמִ	

	ידִָ֑י	
	םֹותָ֣י	

	לעַ	

	הָּנֶֽחְנאַ	

	יִנּו֣כרֲבֵ	
	א֣לֹ	

	םאִ	 20

	ןטֶ֖בֶּמִּו		י֣מִּאִ	

ִעֹרְזאְֶ֝ו	 	י֗

	םאִ	 21
	יתִֹו֣פיִנֲה	

	תּוס֗כְּ֝		ןֹוֽיבְאֶָל	

	ב֑אָכְ	

	יִנ֣לַדְֵּג	

	הָ֣נמְָלאַ	

	י֣כִּ		ירַּועְּנ֭מִ	 18

	יֵ֖ניֵעְו	

	הָּנֽמֶּמִ	

	םיִ֑לּדַּ	

	ל֖כַאָ		םֹותָ֣י	

	םאִ		ץֶפֵ֣חמֵ	 16

	ןטֶבֶּ֭בַ		יִנֵׂ֣שֹע	ּ	והָׂ֑שָע	

	ה֣מָּו	 	ידִֽמִָּע	14

ֲֽה	 	אלֹ֝ 15

	עַנמְ֭אֶ	

	ה֣מָ	ּ	וּנֽבֶיִׁשאֲ	

	י֑תִמָאֲוַ		םבָ֗רִבְּ֝	

	אלְֹו	

	דָֽחאֶ	

	י֣תִִּפּ		ידִּ֑בְַל	

	םֶחרֶ֥בָּ	

	ל֣כַֹאְו	 	הֶֽלּכַאֲ	17

ּ	וּנֶ֗נכְֻי֝וַ	

ֹקְפִ֝י	 	ל֑אֵ		יֽכְִו		ד֗

	םאִ		ט֣פְַּׁשמִ		ידִּבְ֭עַ	 13
	ס֗אַמְאֶ	

	הֶׂשֱעֽ֭אֶ		יֽכִּ		םּוקָ֣י	

	ׁשרֵָֽׁשתְ	
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	ר֣פַּסְמִ		ידַָע֭צְ	ּ	וּנדֶ֑יִּגאַ	 	תֹו֣רטֲָע		יִֽל	37

	םאִ	 36
	יֽבִירִ	

	בתַ֗כָּ֝		ׁשי֣אִ	

	אצֵ֥אֵ		חתַָֽפ	

	ןֹו֤מָ֘ה	

	חֽתְָּפאֶ	

	יִ֑להֳאָ	

ֹאָל	 	חרַ֥

	י֤כִּ		ץֹורֱ֨עֽאֶ	 34

	י֣תֵמְ	

	רֶפ֥סְֵו	

ֹדּאֶָ֝ו		אלֹ	 	ם֗

	יִנֵ֑נֲעַי	

ּ	ורמְ֭אָ	

	יתַָ֗לדְּ֝	

	יִנֺֽוֲע	

	םאִ	 31

	רֵּ֑ג	

ֹ	וֽׁשְפַנ	

	י֣בִֻּחבְּ	

	אלֹ		ןיִ֣לָי	

	ימִכְִׁ֭ש	ּ	וּנ֑אֶָּׂשאֶ	ּ	וּנ֖דְֶנֶעֽאֶ	
	לעַ	

	א֣לֹ	

	ןֶה		יִו֭תָּ		ידַַּׁ֣ש	

	יִנ֑תִֵּחְי	

ִל	 	י֗

	תֹוחָ֥פְּׁשמִ	

	ןֹומ֖טְִל	

	הָ֣לאָבְּ	

	ץּוח֭בַּ	 32

ֹאְׁשִל	 	ל֖

	יָ֑עָׁשְפּ	

	י֑כִִּח	

	א֣לֹ		עֽבְָּׂשִנ	

	ם֣דָאָכְ	

	אֹ֣טחֲלַ	

ִל	ֽ	עַ֤מֵֹׁ֘ש	 	י֨
	ןתִֶּי	

	הבָּ֗רַ		זּובּו	

	י֤מִ	 35

ֹ	ורָׂ֗שבְּמִ֝	

	םאִ	 33
	יתִי֣סִּכִּ	

	אלְֹו	 30

	ן֥תִֵּי	

	ערָֽ	

	יֽמִ	

	יֽכִּ	ֹ	וא֥צָמְ	

	א֣לֹ	

	י֑אְִנַׂשמְ		יתִּרְרַֹ֗עתְִהְ֝ו	

	יִ֑ליִלְפּ		יֽכִּ		יתְִּׁש֖חַכִ	

	ר֥קָָי		ךְֵֽלֹה	

	אּו֭ה	
	ןֺ֣וָע	

	םַּג	 	ידִָ֣י		יִֽפְל	28

	י֣כִּ		חַרֵָ֗יְ֝ו	 	רֹוא֖		לֵ֑הָי	

	דיִ֣פבְּ	
	חמְַׂש֭אֶ	

	םאִ	 29

	יתִּ֣תַָנ	

	ל֣אֵָל		לעַֽמָּמִ	

	רתֶ֣סֵּבַּ		י֑בִִּל		קַּׁ֖שתִּוַ	

	ה֣אֶרְאֶ	
	םאִ	 	ה֥אָצְמָ		ידִָֽי	26

ּיוַ	 	תְְּפִ֣ 27

	יֽכְִו		ריבִּ֗כַ֝	
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	הרָֹ֥עְׂש		הָׁ֑שאְבָ	ּ	ומּתַּ֗֝		ירֵ֥בְדִּ		בֹוּֽיאִ	

	יתְִּחָֽפִּה	

	דחַַ֗יְ֝ו	ָ	הי֥מֶָלתְּ	

	ףסֶ֑כָ		ׁשֶפֶ֖נְו	ָ	היֶ֣לָעבְּ	

	םאִ		י֣תִמָדְאַ		קָ֑עְזתִ	 38
	ילַָ֭ע	

	תחַ֤תַּ		הטִָּ֨ח		אצֵֵ֥י		חַֹוח֗		תחַֽתְַו	 40

	יתְִּל֣כַאָ		יִלבְ	
	הָּחֹ֭כּ	

	םאִ	 39

	דיִ֗גָ֝נ	ּ	וּנֽבֶרֲקָאֲ	

	ןּוֽיכָּבְִי	

ֹ	ומכְּ	

4


